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PŘÍLOHA 

Společné prohlášení ze summitu Východního partnerství 

Brusel 24. listopadu 2017 

Hlavy států a předsedové vlád a představitelé Arménské republiky, Ázerbájdžánské republiky, 

Běloruské republiky, Gruzie, Moldavské republiky a Ukrajiny, představitelé Evropské unie a hlavy 

států a předsedové vlád a představitelé jejích členských států se setkali v Bruselu dne 24. listopadu 

2017. Summitu se rovněž zúčastnili předseda Evropského parlamentu a zástupci Výboru regionů, 

Evropského hospodářského a sociálního výboru, Evropské investiční banky a Evropské banky pro 

obnovu a rozvoj, Konference regionálních a místních orgánů zemí Východního partnerství 

a Parlamentního shromáždění EURONEST. 

 

1. Účastníci summitu znovu potvrzují velký význam, který přikládají Východnímu partnerství 

jakožto specifickému rozměru evropské politiky sousedství. Opětovně zdůrazňují, že jsou 

společně odhodláni podporovat toto strategické a ambiciózní partnerství, které je založené na 

společných hodnotách a zájmech a vzájemném porozumění, sdílené odpovědnosti 

a závazcích, diferenciaci a vzájemné odpovědnosti a které východoevropské partnerské země 

přibližuje k Evropské unii. Klíčovým předpokladem pokračující úspěšnosti Východního 

partnerství je trvalý a skutečný pokrok v provádění reforem. 
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2. Účastníci summitu se opětovně zavazují k posilování demokracie, právního státu, lidských 

práv a základních svobod, jakož i zásad a norem mezinárodního práva, jež jsou základními 

východisky Východní partnerství. Evropská unie je i nadále odhodlána podporovat územní 

celistvost, nezávislost a svrchovanost všech partnerských zemí. Pro naši společnou vizi 

mírové a jednotné Evropy má klíčový význam bezvýhradná podpora, respektování 

a dodržování cílů a zásad zakotvených v Chartě OSN, Helsinském závěrečném aktu z roku 

1975 a Pařížské chartě OBSE z roku 1990. Účastníci summitu opětovně potvrzují prvky 

a zásady uvedené v předchozích prohlášeních ze summitů Východního partnerství 

a zdůrazňují, že jsou pevně odhodláni splnit závazky, jež byly učiněny na předchozích 

summitech a ve dvoustranných dohodách. 

3. V této souvislosti zdůrazňují, že upevňování a prosazování společných hodnot a zásad, k nimž 

se zavázali, je jednou z klíčových priorit a přispívá k rozvoji posílených vztahů mezi EU 

a partnery. Díky vazbám vytvářeným prostřednictvím Východního partnerství se Evropská 

unie a partnerské země stávají společně silnějšími a schopnějšími čelit společným výzvám. 

Účastníci summitu se shodují na tom, že zásadní význam pro řešení společných výzev 

a plnění společných cílů má intenzivnější spolupráce a na budoucnost orientovaný 

a komplexní politický dialog. 

4. Účastníci zdůrazňují význam posilování odolnosti států, hospodářství a společností v EU  

i v partnerských zemích a v této souvislosti vyzdvihují úlohu Východního partnerství 

v sousedství Evropské unie, jak je uvedeno i v globální strategii zahraniční a bezpečnostní 

politiky Evropské unie a v revidované evropské politice sousedství. 
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5. Východní partnerství podporuje plnění klíčových globálních politických cílů stanovených 

v Agendě OSN pro udržitelný rozvoj 2030, usilující o dobře spravované, lépe prosperující 

a odpovědné společnosti, a v Pařížské dohodě o změně klimatu. Účastníci summitu uznávají, 

že nepříznivý dopad změny klimatu je jednou z největších výzev naší doby, která vyžaduje 

společné úsilí všech zúčastněných stran. Potvrzují význam aktivní občanské společnosti 

a rovnosti žen a mužů pro plné rozvinutí ekonomického a sociálního potenciálu svých 

společností, což přispěje k hospodářskému rozvoji a posílí sociální soudržnost. 

6. Účastníky summitu i nadále hluboce znepokojuje pokračující porušování zásad 

mezinárodního práva v mnoha částech regionu. Účastníci summitu vyzývají k obnovenému 

úsilí o prosazování mírového řešení nevyřešených konfliktů v regionu na základě zásad 

a norem mezinárodního práva. Řešení konfliktů, budování důvěry a dobré sousedské vztahy 

mají zásadní význam pro hospodářský a sociální rozvoj a spolupráci. Účastníci summitu vítají 

úsilí a posílenou úlohu EU při řešení konfliktů a budování důvěry v rámci nebo na podporu 

stávajících dohodnutých formátů a procesů jednání, mimo jiné i prostřednictvím případné 

přítomnosti na místě. 

7. Účastníci zdůrazňují, že cílem Východního partnerství je budování společného prostoru 

sdílené demokracie, prosperity, stability a posílené spolupráce a že toto partnerství není 

namířeno proti nikomu. Pokud vazby na další partnery vyžadují širší zapojení a přispěly by 

k cílům konkrétních činností a obecným cílům Východního partnerství, lze na individuálním 

základě spolupracovat se třetími zeměmi. Opětovně potvrzují svrchované právo každého 

partnera zvolit si úroveň ambicí a cíle, jichž chce ve svých vztazích s Evropskou unií 

dosáhnout. 
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8. Účastníci summitu vítají dosavadní úspěchy Východního partnerství a posílenou diferenciaci 

ve dvoustranných vztazích mezi EU a každou z partnerských zemí. Rozsah a hloubka 

spolupráce závisí na ambicích a potřebách EU a partnerských zemí a na tempu a kvalitě 

reforem. 

9. Účastníci summitu oceňují, že v návaznosti na rozhodnutí hlav států a předsedů vlád zemí EU 

z prosince 2016 již v plném rozsahu vstoupily v platnost dohody o přidružení a prohloubené 

a komplexní zóny volného obchodu s Gruzií a Moldavskou republikou a nedávno 

i s Ukrajinou. 

10. V této souvislosti účastníci summitu uznávají evropské ambice a evropskou volbu dotčených 

partnerských zemí, jak je uvedeno v dohodách o přidružení. Dohody umožňují urychlit 

politické přidružení a hospodářskou integraci s Evropskou unií. Účastníci summitu vítají 

podporu EU při provádění těchto dohod. Při zachování inkluzivnosti Východního partnerství 

nadešel v tomto ohledu čas zapojit partnery dohod o přidružení / prohloubených 

a komplexních zón volného obchodu do společných diskusí o pokroku, příležitostech 

a výzvách, pokud jde o reformy související s přidružením, a to v souladu s požadavky těchto 

partnerů a s cílem usnadnit plné provádění uvedených dohod a zón. 

11. Účastníci summitu vítají skutečnost, že v rámci summitu byla podepsána komplexní 

a posílená dohoda o partnerství mezi Evropskou unií a Arménií. Účastníci summitu vítají 

dobrý pokrok, jehož bylo dosaženo v probíhajících jednání mezi Evropskou unií 

a Ázerbájdžánem o nové rámcové dohodě. Oceňují, že kritická angažovanost EU vůči 

Bělorusku je v současné době komplexnější, mimo jiné i v rámci koordinační skupiny EU–

Bělorusko, dialogu o lidských právech a dialogu o obchodu. 
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12. Účastníci summitu vítají, že EU nadále podporuje Východní partnerství tím, že plně a cíleně 

využívá evropský nástroj sousedství, včetně programů přeshraniční spolupráce, a další 

dostupné finanční nástroje. Finanční podpora EU pro její partnery bude podmíněna 

konkrétními reformními kroky. Z přístupu EU založeného na pobídkách (zásada „více za 

více“) budou mít nadále prospěch ty partnerské země, které v oblasti reforem vyvíjejí největší 

úsilí. Nové možnosti financování přináší plán vnějších investic, zejména s ohledem na zřízení 

Evropského fondu pro udržitelný rozvoj, který by měl efektivně mobilizovat značné investice. 

13. Účastníci se zájmem očekávají další zvyšování dynamiky a efektivity naší širší a prohloubené 

spolupráce v rámci Východního partnerství, s důrazem na konkrétní výhody pro občany. 

Připomínají, že je důležité zvýšit informovanost veřejnosti o programech EU přispívajících 

k tomuto cíli. 

14. Účastníci summitu vítají 20 cílů, jichž má být dosaženo do roku 2020 a které mají 

transparentním a inkluzivním způsobem přinést hmatatelné výsledky a současně posílit 

odolnost [jak jsou uvedeny v příloze I]. Se zájmem očekávají intenzivnější spolupráci v rámci 

revidované mnohostranné struktury Východního partnerství [jak je uvedena v příloze II], 

která lépe podpoří politické cíle, o něž partnerství usiluje, včetně spolupráce partnerů. Budou 

rozvíjet přístup k této spolupráci, který se bude vyznačovat vyšší mírou integrovanosti 

a participace a bude více průřezový a výrazněji zaměřený na výsledky. Účastníci zdůrazňují 

úlohu ministerských zasedání, na nichž jsou poskytovány politické pokyny ohledně 

angažovanosti v celé řadě odvětví. 
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15. Účastníci summitu zdůrazňují, že dobrá správa věcí veřejných na všech úrovních má klíčový 

význam pro to, aby lidé důvěřovali své vládě. Provádění reforem v oblasti veřejné správy 

a soudnictví, jakož i boj proti korupci jsou základem pro všechny další politiky v tomto 

ohledu a nezbytným předpokladem posilování odolnosti. Účastníci se shodují na tom, že 

bude-li podpořena lidská bezpečnost, což rovněž závisí na budování efektivních, 

odpovědných, transparentních a demokratických institucí, omezí se tím faktory, které činí 

společnost zranitelnou. Schopnost partnerských zemí odolávat tlaku, jemuž jsou vystaveny, 

zlepší spolupráce a podpora EU při reformě bezpečnostního sektoru, provádění integrované 

správy hranic, narušování organizované trestné činnosti, obchodování s lidmi a převaděčství, 

řešení nelegální migrace a hybridních hrozeb, boj proti terorismu a násilnému extremismu, 

mimo jiné prostřednictvím mezináboženského a mezikulturního dialogu, dále předcházení 

radikalizaci, posilování kybernetické bezpečnosti a boj proti kybernetické kriminalitě, 

zlepšování předcházení katastrofám a reakce na ně, jakož i řešení krizí. Účastníci summitu se 

shodli na tom, že je důležité, aby při řešení výše uvedených výzev účinně spolupracovaly 

zainteresované partnerské země a příslušné subjekty EU. Účastníci summitu zdůrazňují, že je 

zapotřebí posilovat ve vhodných případech bezpečnostní dialog a spolupráci v oblasti SBOP, 

a v tomto ohledu vítají cenný příspěvek partnerských zemí k misím a operacím EU. 
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16. Účastníci summitu mají za to, že základem společného úsilí o stabilitu a odolnost 

v evropském sousedství je hospodářský a sociální rozvoj a podpora procesů transformace. 

Vypracování rámců pro zdravé hospodářské politiky a regulačních rámců, mimo jiné i díky 

stimulačnímu působení ze strany Evropské unie a mezinárodních finančních institucí, 

napomůže k vytvoření prostředí příznivého pro rozvoj konkurenceschopných, ekologických 

a digitalizovaných ekonomik založených na inovacích a pro přilákání investic, vznik 

pracovních míst a podporu inkluzivního udržitelného růstu a intenzivnějšího obchodu s EU 

a mezi partnerskými zeměmi, a to i za účelem posílení úsilí partnerů o plné využívání 

stávajících zón volného obchodu. V tomto ohledu vítají výsledky 4. podnikatelského fóra 

Východního partnerství, které se konalo v říjnu roku 2017 v Tallinu. Obzvláště důležitá bude 

podpora malých a středních podniků, spočívající mimo jiné v tom, že jim bude usnadněn 

přístup k půjčkám v místní měně, jakož i podpora lepšího přístupu k vysokorychlostnímu 

širokopásmovému připojení a pokrok směrem ke snížení roamingových tarifů mezi 

partnerskými zeměmi a později případně i ve vztahu k EU. V tomto ohledu se účastníci 

summitu dohodli na spolupráci v oblasti harmonizace digitálních trhů s cílem umožnit, aby 

výhod jednotného digitálního trhu mohly využívat i partnerské země. 
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17. S ohledem na význam konektivity sdílejí účastníci názor, že lepší a bezpečnější dopravní 

spojení poskytuje nové příležitosti pro rozvoj a umožňuje užší komunikaci a výměny mezi 

Evropskou unií a partnerskými zeměmi i mezi partnery samotnými. S ohledem na pozitivní 

dopad, které mají dohody o společném leteckém prostoru s Gruzií a Moldavskou republikou, 

připomínají účastníci summitu, že je důležité uzavřít v co nejkratším možném termínu dohodu 

o společném leteckém prostoru s Ukrajinou, a vyjadřují podporu rychlému dokončení jednání 

o těchto dohodách s Arménií a Ázerbájdžánem. Kladou důraz na intermodalitu 

a interoperabilitu dopravních spojení a na lepší propojení se sítí TEN-T napříč všemi druhy 

dopravy a vítají podpis dohod na vysoké úrovni mezi EU a partnerskými zeměmi, jež určují 

orientační mapy týkající se základních sítí. Účastníci summitu uznávají význam bezpečné, 

udržitelné, spolehlivé a cenově dostupné energii pro všechny a připomínají význam 

bezpečnosti dodávek energie a diverzifikace zdrojů energie, dodavatelů a přepravních tras 

a zdůrazňují, že za tímto účelem je třeba jednat v duchu solidarity a inkluzivity. Žádoucí je 

aktivní spolupráce partnerských zemí při vytváření evropské energetické unie. Jsou odhodláni 

posílit energetickou bezpečnost prostřednictvím vzájemných propojení a udržitelného 

využívání zdrojů energie, včetně posílené energetické účinnosti a využívání energie 

z obnovitelných zdrojů, jakož i snížit závislost a posílit odolnost. Účastníci rovněž zdůrazňují, 

že musí být náležitě dodržovány nejpřísnější mezinárodní normy v oblasti jaderné bezpečnosti 

a ochrany životního prostředí.  

Účastníci summitu zdůrazňují, že jsou odhodláni podporovat přechod k ekologičtějším, 

efektivnějším a udržitelným ekonomikám a intenzivnější úsilí o přizpůsobení se změně 

klimatu a zmírnění jejích dopadů, jakož i řešit výzvy v oblasti životního prostředí. Klíčový 

význam má i nadále včasné provádění vícestranných dohod a komplexních reforem v těchto 

oblastech. 
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18. Mezilidské kontakty, uskutečňované mimo jiné prostřednictvím studijních, mládežnických, 

kulturních a vědeckých výměn, stejně jako mobilita umožňují společnostem se více vzájemně 

sblížit. Účastníci summitu vítají účinné provádění bezvízového režimu zavedeného pro 

Moldavskou republiku, Gruzii a Ukrajinu. Očekávají, že bude posílena spolupráce a dosaženo 

dalšího pokroku v oblasti mobility, uskutečňované v bezpečném a dobře řízeném prostředí, 

a že v patřičné době bude zváženo zahájení dialogu o uvolnění vízového režimu s Arménií za 

předpokladu, že budou vytvořeny podmínky pro dobře řízenou a bezpečnou mobilitu, včetně 

účinného provádění dohody o zjednodušení vízového režimu a dohody o zpětném přebírání 

mezi oběma stranami. Účastníci se zájmem očekávají intenzivnější spolupráci se všemi 

partnery při modernizaci systémů vzdělávání, výzkumu a inovací a zlepšování jejich 

kvalitativních výsledků a konkurenceschopnosti, přičemž v rámci reformy těchto systémů 

bude současně zajištěno, aby byla dodržována již uplatňovaná práva příslušníků 

národnostních menšin zakotvená v úmluvách OSN a Rady Evropy a souvisejících 

protokolech, aby nebyli diskriminováni příslušníci menšin a byla respektována rozmanitost, 

a budou plně zohledněny odborné znalosti orgánů Rady Evropy. Zvláštní důraz bude kladen 

na podporu mladé generace a posilování jejího postavení, jak bylo zdůrazněno na 3. fóru 

mládeže Východního partnerství konaném v červnu roku 2017 ve Varšavě, zejména pokud jde 

o rozvoj dovedností mladých lidí a jejich občanské angažovanosti a solidarity, rozšíření 

akademické mobility a podporu jejich zaměstnatelnosti a podnikatelského ducha 

prostřednictvím komplexního rámce politiky mládeže a balíčku návrhů týkajících se mladých 

lidí, jež předložila EU. 
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19. Účastníci summitu zdůrazňují důležitou úlohu, kterou v demokratické, odolné a prosperující 

společnosti hrají dobře fungující mediální prostředí a svoboda slova. Uznávají, že ve všech 

zemích Východního partnerství je třeba více podporovat nezávislé sdělovací prostředky, 

profesionalitu sdělovacích prostředků a mediální gramotnost. Shodují se také na potřebě dále 

posílit úsilí v oblasti strategické komunikace a zaměřit se na podporu zviditelnění spolupráce 

mezi EU a zeměmi Východního partnerství, jakož i zvýšit povědomí veřejnosti 

o dezinformacích a tyto dezinformace odhalovat. V tomto ohledu vítají přínos 2. mediální 

konference Východního partnerství, která se konala v září roku 2017 v Kyjevě. 

20. Účastníci summitu znovu potvrzují, že pro Východní partnerství je důležité inkluzivní 

zapojení všech složek společnosti. V souladu s akčním plánem EU pro rovnost žen a mužů 

jsou odhodláni posílit rovnost mezi ženami a muži a podpořit zlepšení postavení žen. Jak bylo 

zdůrazněno na konferenci občanské společnosti Východního partnerství, která se konala 

v říjnu roku 2017 v Tallinu, nedílnou součástí tohoto partnerství je i nadále spolupráce 

s občanskou společností, zajišťovaná mimo jiné prostřednictvím Fóra občanské společnosti 

Východního partnerství, a širší kontakty se základními organizacemi občanské společnosti 

a sociálními partnery, jakož i cílená podpora těchto organizací a partnerů. Vítají úlohu, kterou 

při naplňování cílů partnerství na úrovni správy, která je lidem nejblíže, hrají místní 

a regionální orgány prostřednictvím Konference regionálních a místních orgánů zemí 

Východního partnerství (CORLEAP). Účastníci summitu vyzývají k užší meziparlamentní 

spolupráci, k dialogu a podpoře výměn v rámci Parlamentního shromáždění EURONEST, 

přičemž berou v této souvislosti na vědomí, že předsednictvo tohoto shromáždění zřídilo „Ad 

hoc pracovní skupinu pro dohody o přidružení“. 

21. Účastníci summitu se zájmem očekávají příští summit Východního partnerství, který by se 

měl konat v roce 2019 a na kterém mají v úmyslu přezkoumat naplňování cílů Východního 

partnerství a poskytnout pokyny v zájmu dalšího posílení spolupráce v rámci partnerství. 
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Příloha I k PŘÍLOZE 

Příloha I – 20 cílů pro rok 2020 

Hmatatelné výsledky ve prospěch našich občanů jsou jedním z ústředních prvků naší angažovanosti 

v kontextu Východního partnerství. V rámci čtyř priorit dohodnutých na summitu Východního 

partnerství konaném v roce 2015 v Rize bylo určeno 20 klíčových oblastí a související cíle pro rok 

2020. Východiskem pro stanovení konkrétních cílů byla snaha posílit naši společnou odolnost. 

Soubor 20 cílů pro rok 2020 je zamýšlen jako pracovní nástroj, jenž byl navržen inkluzivně ve 

spolupráci se všemi dotčenými stranami. Prostřednictvím efektivnější struktury pro mnohostrannou 

spolupráci v rámci Východního partnerství bude pozorně a pravidelně monitorováno, zda jsou 

dohodnuté cíle naplňovány komplexně a systematicky a se zaměřením na výsledky, při současném 

zajištění společné odpovědnosti a angažovanosti a doplňkovosti s bilaterálními prioritami. 

Průřezové cíle 

1. Aktivní občanská společnost má zásadní význam pro demokratickou strukturu společnosti, 

transparentní veřejnou správu, rozvoj soukromého sektoru, inkluzivní a udržitelný 

hospodářský růst, ochranu životního prostředí, sociální inovace, mobilitu a mezilidské 

kontakty. Občanská společnost je nepostradatelným partnerem vlád, neboť je hnací silou 

reforem a aktérem, který prosazuje odpovědnost. Lepší odborné znalosti a řídící schopnosti 

organizací občanské společnosti, včetně sociálních partnerů, zvýší hodnotu politického 

dialogu a rozhodování zaměřeného na výsledky v partnerských zemích. 
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2. Rovnost žen a mužů a nediskriminace umožní partnerským zemím, aby plně využily 

hospodářského a sociálního potenciálu svých společností. Bude dále podpořeno úsilí 

o oslovení společnosti jako celku v rámci partnerských zemí, a to v souladu s akčním plánem 

EU pro rovnost žen a mužů na období 2016–2020, Úmluvou o odstranění všech forem 

diskriminace žen a zásadami nediskriminace. EU se bude zasazovat o přijetí příslušných 

právních předpisů a o zřízení a posílení efektivních orgánů pro rovné zacházení. Program 

„Ženy v podnikání“ podpoří ekonomické vyhlídky žen-podnikatelek. 

3. Intenzivnější, jasnější a na míru uzpůsobená strategická komunikace, mimo jiné 

prostřednictvím činností týmu Stratcom EAST, zajistí lepší informovanost o Evropské unii 

mezi občany zemí Východního sousedství i lepší informovanost o partnerských zemích 

a Východním partnerství mezi občany EU. Podpora plurality a nezávislosti sdělovacích 

prostředků v partnerských zemích bude i nadále přispívat k větší odpovědnosti i k vyšší 

odolnosti vůči dezinformacím. 

Hospodářský rozvoj a tržní příležitosti 

4. Růstový potenciál malých a středních podniků v partnerských zemích bude plně rozvinut 

prostřednictvím programu EU4Business, vhodných vnitrostátních podpůrných programů, 

jakož i vytvořením lepších podmínek pro fungování těchto podniků v partnerských zemích. 

Institucionalizace dialogu mezi veřejným a soukromým sektorem, podpora organizací 

podporujících podnikání se zaměřením na zákazníka a vytvoření nové regionální sítě pro 

ekonomickou diplomacii v zájmu větší stimulace obchodu a investic v zemích Východního 

sousedství – to vše dále posílí potenciál pro udržitelný hospodářský růst. 
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5. Budou řešeny nedostatky v přístupu k financování a ve finanční infrastruktuře s cílem reálně 

dosáhnout udržitelného hospodářského rozvoje a transformace. Dále bude podporováno 

prohlubování a rozšiřování kapitálových trhů, mimo jiné prostřednictvím pilotních programů 

zaměřených na reformy kapitálových trhů. Podporovány budou i účinné úvěrové registry 

a alternativní zdroje financování s cílem usnadnit investice a zvýšit vývoz. Tyto reformy 

budou stimulovat růst půjček v místní měně v úzké spolupráci s mezinárodními finančními 

institucemi. 

6. Vytváření nových pracovních příležitostí na místní a regionální úrovni bude podpořeno 

prováděním programů EU, jejichž cílem je diverzifikace hospodářské činnosti a snižování 

nerovností, zejména mezi mladými občany. Nová iniciativa „Starostové pro hospodářský 

růst“ pomůže mobilizovat místní orgány v zájmu provádění inteligentních strategií pro místní 

hospodářský rozvoj. K plnění těchto cílů bude dále přispívat i provádění projektů zaměřených 

na regionální rozvoj, mimo jiné v oblasti zemědělství. 

7. V rámci iniciativy EU4Digital bude podpořena harmonizace digitálních trhů mezi 

jednotlivými partnerskými zeměmi i s EU v zájmu odstranění stávajících překážek a bariér 

bránících fungování celoevropských sítí on-line služeb pro občany, veřejné orgány a podniky. 

V této souvislosti se spolupráce zaměří na podporu partnerských zemí při posilování 

nezávislosti vnitrostátních regulačních orgánů v oblasti telekomunikací, při harmonizaci 

v oblasti přidělování spektra a cen roamingových služeb, při provádění vnitrostátních strategií 

v oblasti rozvoje širokopásmového připojení, kybernetické bezpečnosti, digitálních inovací, 

interoperabilních služeb e-zdravotnictví a digitálních dovedností a při pilotním testování 

elektronických podpisů, elektronického obchodování a digitálních dopravních koridorů na 

přeshraniční úrovni. 
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8. Bude podporován obchod mezi EU a partnerskými zeměmi i mezi partnerskými zeměmi 

navzájem, mimo jiné prováděním prohloubených a komplexních zón volného obchodu se 

třemi dotčenými partnerskými zeměmi, tj. s Gruzií, Moldavskou republikou a Ukrajinou. EU 

bude diferencovaným způsobem společně s každou z partnerských zemí, včetně Arménie, 

Ázerbájdžánu a Běloruska, nadále jednat o atraktivních a realistických možnostech, jak posílit 

vzájemný obchod a povzbudit investice tak, aby byly zohledněny společné zájmy, 

reformovaná investiční politika, pokud jde o ochranu investic, pravidla uplatňovaná 

v mezinárodním obchodu a mezinárodní normy související s obchodem, mimo jiné v oblasti 

duševního vlastnictví, a s cílem přispět k modernizaci a diverzifikaci ekonomik. 

Posilování institucí a řádné správy věcí veřejných 

9. Bude posilován právní stát a protikorupční mechanismy, a to podporou vytváření a dalšího 

rozvoje udržitelných struktur pro předcházení korupci a boj proti ní, pro posílení 

transparentnosti a boj proti praní peněz. V této souvislosti bude vyvíjeno úsilí, jehož cílem 

jsou účinné systémy pro majetková přiznání a oznamování střetu zájmů, jejichž součástí by 

měly být snadno konzultovatelné databáze, dále opatření směřující k provádění platných 

mezinárodních doporučení týkajících se financování politických stran, nezávislost 

protikorupčních orgánů, vytvoření právního rámce a mechanismů pro vymáhání a správu 

majetku a účinné nástroje pro finanční vyšetřování. 
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10. Zásadní význam bude mít provádění klíčových reforem v souladu s evropskými normami 

v oblasti nezávislosti, nestrannosti, účinnosti a odpovědnosti soudů, včetně zavádění 

příslušných elektronických nástrojů, jako jsou například nástroje pro přidělování případů na 

základě objektivních a předem stanovených kritérií. K důvěře veřejnosti ve státní instituce 

přispějí výsledky dosažené v oblastech, jako je transparentní a na zásluhách založené 

přijímání a povyšování soudců, oznamování disciplinárních případů, lepší přístup ke 

spravedlnosti, komplexní a efektivní odborná příprava soudců, zásadní snížení počtu 

nevyřešených případů v občanskoprávních i trestněprávních věcech a důslednější výkon 

soudních rozhodnutí, to vše posuzované na základě dohodnutého souboru ukazatelů. 

11. Klíčové bude provádění reforem veřejné správy v souladu s mezinárodními zásadami s cílem 

vytvořit profesionální, odpolitizovanou, odpovědnou a etickou veřejnou správu. Důkazem 

pokroku v této oblasti budou strategie prováděné na vnitrostátní úrovni v souladu 

s mezinárodními zásadami, lepší právní úprava státní služby, přístup veřejnosti k informacím, 

dostupné a na službu orientované správní úřady, posílení rozpočtového dohledu 

a zdokonalený institucionální rámec pro úřední statistiky. Bude prozkoumána možnost 

zorganizovat stáže pro státní úředníky ve formě tzv. job-shadowing. 

12. Díky intenzivnější spolupráci v oblasti bezpečnosti a řízení rizika katastrof budou partneři 

lépe připraveni reagovat na krize a katastrofy. Podpora zaměřená mimo jiné na budování 

kapacit za účelem boje proti organizované trestné činnosti zvýší odolnost partnerů vůči 

hybridním hrozbám, a to i pokud jde o kybernetickou bezpečnost a zmírňování chemických, 

biologických, radiologických a jaderných rizik nebo rizik způsobených trestnou činností, 

vzniklých náhodně či z přírodních příčin. Posílení dialogu o bezpečnostních otázkách 

a praktické spolupráce v oblasti SBOP, včetně širších možností odborné přípravy a budování 

kapacit v oblasti společné bezpečnostní a obranné politiky / společné zahraniční 

a bezpečnostní politiky (SBOP/SZBP), podpoří příspěvky partnerských zemí k civilním 

a vojenským misím a operacím EU. 
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Konektivita, energetická účinnost, životní prostředí a změna klimatu 

13. Aktivně podporován bude pokrok v rozšiřování hlavní transevropské dopravní sítě (TEN-T), 

včetně silnic, železnic, přístavů, letišť a vnitrozemských vodních cest, v souladu s orientačním 

akčním plánem pro dlouhodobé investice s cílem dokončit síť TEN-T do roku 2030. 

Realizace nezbytných propojení na rozšířené základní síti a odstranění překážek v logistickém 

řetězci, mimo jiné zvýšením efektivnosti stávajících dopravních sítí, usnadní dopravní 

komunikaci, a tím podpoří hospodářské výměny. Zefektivněním postupů na hraničních 

přechodech a omezením administrativních, technických a jiných překážek se usnadní 

udržitelné a zvýšené přepravní toky zboží. K většímu propojení dopravních sítí dále přispěje 

zvýšení bezpečnosti silničního provozu a pokrok ve věci dohod o vytvoření společného 

leteckého prostoru. 

14. Díky lepšímu propojení plynárenských a elektrických soustav mezi partnerskými zeměmi 

a mezi nimi a EU se zvýší bezpečnost dodávek energie. Iniciativa EU4Energy podpoří vyšší 

účinnost a transparentnost trhů s energií. I nadále bude podporována probíhající spolupráce 

v rámci Energetického společenství, která bude napomáhat východním partnerům při plnění 

jejich příslušných závazků. V této souvislosti bude důkazem společného odhodlání a pokroku 

v této oblasti modernizace ukrajinské plynárenské přepravní soustavy a skladovacích zařízení, 

zprovoznění strategického jižního koridoru pro přepravu zemního plynu a jeho další rozšíření 

směrem do Střední Asie, propojení plynovodu mezi Ungheni a Kišiněvem a mezi 

Hermanowicemi a Bilče Volycjou, posílené propojení elektrických sítí mezi Gruzií a Arménií, 

jakož i zajištění podmínek pro potenciální začlenění energetických systémů Ukrajiny 

a Moldavska do evropské sítě. 
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15. Budou učiněny rozhodné kroky na cestě k nízkouhlíkovému růstu odolnému vůči změně 

klimatu, ke zlepšení energetické účinnosti a využívání energie z obnovitelných zdrojů a ke 

snížení emisí skleníkových plynů, v souladu s Pařížskou dohodou o změně klimatu. Uvedené 

kroky budou zahrnovat provádění akčních plánů v oblasti udržitelné energie a klimatu 

prostřednictvím programu Paktu starostů a primátorů, podporu malých a středních podniků 

v zájmu udržitelné účinnosti, zajištění synergií mezi iniciativami EU4Business, EU4Energy 

a EU4Innovation, uvolnění finančních prostředků na zelené investice, podporu přípravy 

národních strategií snižování emisí skleníkových plynů, jakož i zavedení monitorování, 

vykazování a ověřování emisí na vnitrostátní úrovni a další úsilí při vytváření vnitrostátních 

politik v oblasti přizpůsobování. 

16. K posílení ochrany životního prostředí, zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této 

změně přispěje lepší řízení vodních zdrojů a zlepšení přeshraniční spolupráce, začlenění cílů 

týkajících se životního prostředí a klimatu do odvětvových politik, rozvoj řádné správy 

v oblasti životního prostředí a lepší informovanost o environmentálních otázkách. Bude 

zajištěna podpora přechodu na zelenější a rozvinutější oběhové hospodářství. Mezi klíčové 

kroky v této oblasti bude patřit vytváření plánů povodí, určení environmentálních rizik pro 

Černé moře, vytváření právních předpisů pro strategické posuzování vlivů na životní prostředí 

a posuzování dopadu, lepší přístup k údajům o životním prostředí a prosazování udržitelného 

využívání živých mořských zdrojů. 
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Mobilita a mezilidské kontakty 

17. Pokrok v oblasti mobility bude podpořen monitorováním průběžného plnění kritérií pro 

uvolnění vízového režimu ze strany Gruzie, Moldavské republiky a Ukrajiny, a zvážením – 

v příhodnou dobu a při splnění příslušných podmínek – zahájení dialogu o uvolnění vízového 

režimu s Arménií a Ázerbájdžánem za předpokladu, že budou vytvořeny podmínky pro dobře 

řízenou a bezpečnou mobilitu, včetně účinného provádění dohody o zjednodušení vízového 

režimu a dohody o zpětném přebírání osob mezi oběma stranami, a dále uzavřením dohody 

o zjednodušení vízového režimu a dohody o zpětném přebírání osob s Běloruskem. 

Pokračovat bude i podpora provádění stávajících partnerství v oblasti mobility, mimo jiné 

s cílem zlepšit řízení migrace v partnerských zemích. Mobilitu usnadní provádění integrované 

správy hranic prostřednictvím modernizované sítě hraničních přechodů na hranicích mezi 

partnerskými zeměmi a mezi nimi a členskými státy EU, což současně zvýší bezpečnost 

a přispěje k intenzivnějším obchodním tokům. 

18. Významně budou posíleny investice zaměřené na dovednosti mladých lidí, jejich podnikání 

a zaměstnatelnost, zejména prostřednictvím posíleného balíčku návrhů týkajících se mladých 

lidí, který EU předložila v rámci iniciativy EU4Youth a jenž bude zahrnovat nový program 

mobility pro mladé lidi a cílená opatření v rámci cestovních map pro zapojení mládeže, se 

zvláštním zaměřením na vůdčí schopnosti, mobilitu a kvalitu formálního a neformálního 

vzdělávání. Mladí lidé a pracovníci s mládeží budou moci využít větších příležitostí v oblasti 

mobility v rámci programu Erasmus+. Účast partnerských zemí na programech Erasmus+, 

Kreativní Evropa, COSME a Horizont 2020 přináší nové příležitosti v oblasti mobility pro 

univerzity, správní orgány, podniky, profesionály, kulturní a audiovizuální subjekty, mladé 

lidi, studenty a výzkumné pracovníky a přispívá k rozvoji kulturních a kreativních odvětví. Ve 

vhodných a relevantních případech bude podporována posílená spolupráce v rámci programů 

EU. 
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19. V rámci Východního partnerství bude otevřena evropská škola – při zohlednění činností 

členských států EU –, jejímž cílem bude poskytnout žákům z partnerských zemí vysoce 

kvalitní vzdělání, rozšířit jejich příležitosti k dalšími vzdělávání a zaměstnání, podpořit 

spolupráci, multikulturní porozumění, toleranci, základní hodnoty, zvýšit informovanost 

o Evropské unii a její angažovanosti v regionu, jakož i zlepšit jazykové dovednosti. Síť 

univerzit z partnerských zemí se zaměří na excelenci ve výuce. 

20. Integraci výzkumných a inovačních systémů zemí Východního partnerství a EU podpoří nová 

iniciativa EU4Innovation, jejímž cílem je posílit zaměstnanost a kariérní vyhlídky 

výzkumných pracovníků, financovat výzkum a inovace na konkurenčním základě 

a podporovat partnerství mezi výzkumnými institucemi a podniky. Úsilí v této oblasti bude 

zaměřeno na zajištění plného přístupu příslušných partnerských zemí ke všem režimům 

financování v rámci programu Horizont 2020, které jsou určeny pro jednotlivé výzkumné 

pracovníky. Reformy vnitrostátních systémů veřejného výzkumu a inovací přinesou lepší 

výsledky a zvýší konkurenceschopnost. Začlenění do celoevropské sítě GEANT, která 

propojuje všechny vnitrostátní sítě v oblasti výzkumu a vzdělávání napříč Evropou, přispěje 

k dalšímu zmírnění digitální propasti. 
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V zájmu zajištění účinnosti nové, efektivnější struktury Východního partnerství a soudržnosti jeho činností v souladu se strategickým 

směřováním vytyčeným na summitu a s politickým vedením zajišťovaným ze strany ministerských zasedání došlo k reorganizaci 

platforem, které nyní fungují jako meziodvětvová fóra pro čtyři klíčové oblasti spolupráce dohodnuté na summitu Východního 

partnerství v Rize v roce 2015. Budou sloužit jako styčná plocha mezi panely (v jejichž rámci budou probíhat podrobné diskuze) 

a zasedáními vyšších úředníků (na nichž budou formulovány obecné pokyny a identifikovány synergie a která budou monitorovat 

proces jako celek). Platformy budou poskytovat politické vedení pro činnost panelů a předkládat zprávy na zasedáních vyšších 

úředníků. Tato struktura Východního partnerství bude v praxi fungovat prostřednictvím inkluzivního procesu orientovaného na 

výsledky. EU a partnerské země schválí pracovní plán a metodiku činnosti zaměřené na plnění cílů, zejména pak 20 cílů pro rok 

2020. Do obnoveného procesu a do plnění těchto cílů bude plně zapojena i občanská společnost, ve vhodných případech včetně 

sociálních partnerů a podnikatelské sféry. 
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